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DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N? 20181701009D00518 

Ante mí, NOTARIO(A) ALICIA YOLANDA ALABUELA TOAPANTA de la NOTARÍA NOVENA , comparece(n) ANA LUCIA 

ESCOBAR GARCIA portador(a) de CÉDULA 1714430889 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil 

DIVORCIADO(A), domiciliado(a) en QUITO, REPRESENTANDO A REPRESENTACIONES ECUATORIANAS 

ECUAREPRESENTA S.A en calidad de GERENTE GENERAL; quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el 

documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en 

consecuencia auténtica(s), para constancia fima(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia 

se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El 

presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 1 DE FEBRERO DEL 2018, (15:34). 

  

ANA LUCIA ESCOBAR GARCIA 

CÉDULA: 1714430889 
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SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS, VALORES Y SEGUROS - REGISTRO DÉSOCI 
a “ 

INFORMACIÓN DE COMPAÑIAS EXTRANJERAS VS 

se 
  

1. COMPAÑÍ CIONAL OBJETO DE LA PRESENTACIÓN 

  

  

NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: | AMCREFLEX CIA LTDA | 

EXPEDIENTE: 

  

  

  

            
  

  

  

REPRESENTANTES LEGALES DE LA COMPAÑIA QUE REALIZARON LA ULTIMA ACTUALIZACION DE DATOS 

IDENTIFICACIÓN | FECHA NOMBRAMIENTO | NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL CARGO 

1791711572001 31/10/2017 GERENFOQUE S.A GERENTE GENERAL 

E4134030 08/11/2017 RIDGEWAY RIDGEWAY BERNARD BERNARD PRESIDENTE 

RMACIÓN DE lE EXTRANJE 

  IDENTIFICACION: NOMBRE: | imoex GLOBAL 8 v 

MOTIVO DIRECCIÓN: | Herikerbergweg 238 1101 CM Amsterdam Zuidoost 

AÑO / FECHA: NACIONALIDAD: — [ HoLanoa 

SOCIEDAD REMISA: COTIZA EN BOLSA: 

  

  

3. DATOS DE LOS APODERADOS DE LA SOCIEDAD EXTRANJERA     
  
  

  

              
  

  

  
  
  

  

  

                        
  

IDENTIFICACION NOMBRE do NACIONALIDAD DIRECCION DOMICILIARIA CORREO ELECTRONICO] 

1792778409001 O A UATORIANAS RUC ECUADOR Av Amaonas N21-252 y Carrión aescobarGadvice com ec 

4. DAT: DE | IONISTAS/MIE DELA DAD EX 

TIPO DIRECCION ESTADO CORREO COTIZA 
no ENTE peS pOMBRE ¡enTirIc, | NACIONALIDAD | DOMICILIARIA CIVIL | ELECTRONICO | BOLSA 

IMDEX GLOBAL COOPERATIE HERIKERBERGWEG 238 noor gerverfldlapiper e 1 Ase-Q-0010001 | MO OTRO HOLANDA A EN no NO 

IMDEX LIMITED (COTIZA EN 216 Balcatta Rd Balcalta bemie.ridgewayQimde 
q ASE-Q-0009428 | BOLSA DE VALORES) OIRO AUSTRALIA Western Australia 6021 ximilt 5 

ca IMDEX INTERNATIONAL PTY | SOCIEDAD 216 Balcatta Rd Balcatla 
LA MAS SE-Q-00005805 | ¡7p, EXTRANJE | AUSTRALIA Western Australia 6021 bemie.ridgewayQimde | NO 

3 

MN IMDEX LIMITED (COTIZA EN 216 Balcatta Rd Balcatta bemie ridgewayQimde 
j DN ASE-Q-0009428 | BOLSA DE VALORES) OTRO AUSTRALIA Western Australia 6021 xlimit si 
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NÚMERO DE SOLICITUD: Q-715095.E505,2017 FECHA DE EMISIÓN: 1/31/18 4:20 PM Página: 1 

  

 



   
   

    

          

    

1, Country 

. eí Perth 

. Seal/Stamp 

  

  

This public document 

2. has been signed by 

3 acting in the capacity of 

Il 4. bears the seal/stamp of 

, by Karen Wray 

No, PFAF-47-15945 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du $ octobre 1961) 

Australia 

lan Barrle Murie 

Notary Public 

lan Barrie Murie, Notary Public, Western 
Australia 

Certified 

6. the 7th day of September, 2017 

Department of Foreign Affairs and Trade 
Perth 
Australia 

10. Signature 
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AVER OF ATTORNEY is made on 

  

¿EX GLOBAL B.Y. a company incorporated under 

2 laws of the Netherlands un 22 day 0f Jure, 2017 

hose registered office is situated at Henkerberaweg 

1101 CM Amsterdam Zuidocst, (hereinafter called 

the "Company”). 

2 30 

IT IS AGREED AND DECLARED THAT 

In exercise of the power(s) contained in its Articles of 

Association, the Company represented by two of it's 

Directors, Christian Van der Put and Derek Loughlin, 

grants this General Power Attorney to 

REPRESENTACIONES ECUATORIANAS 

ECUAREPRESENTA S.A., with legal domicile in Quito DM, 

Ecuador, and to the lawyer Erika Alejandra Vayas Brito 

residing at Quito, Ecuador, acting JOINTLY or 

INDEPENDENTLY in order that on behalf of the 

Company, the following powers may be effectuated: 

of 

To act as the General Attorney-in-fact of the 

Company ín the Republic of Ecuador and before its 

public and private institutions, Courts of Law and 

other remaining public or private entities with such 

ample and sufficient powers as to comply with the 

Laws of the Republic of Ecuador. 

To perform all legal acts and affairs that will take 

place ín the Republic of Ecuador including the 

ability to reply to all legal demands and futfitl 

contractual obligations made by the Company. 

To represent the Company at shareholders” 

meetings or board of Directors” meetings of those 

Ecuadorian companies of which_the Company is a 

ESTE PODER es dado el 

  

POR 

IMDEX GLOBAL B.V., una compañía constituida bajo las 

leyes de Netherlands, el 22 de Junio de 2012, cuyo 

domicilio social se encuentra en las oficinas ubicadas en 

Herikerbergweg 228 1101 CM Amsterdam Zuidoost (de 

aquí en adelante la "Compañía". 

SE ACUERDA Y DECLARA QUE 

En el ejercicio de la facultad (es) contenida en sus 

Estatutos, la Compañía representada por dos de sus 

Directores, Christian Van der Put y Derek Loughlin, POR 

ESTE MEDIO OTORGA Poder General 

REPRESENTACIONES ECUATORIANAS ECUAREPRESENTA 

S.A., 

abogada Erika Alejandra Vayas Brito cuyo domicillo se 

encuentra en Quito, Ecuador, para que de forma 

con dornicilio legal en Quito DM, Ecuador y a la   
CONJUNTA O INDEPENDIENTE en nombre de lá: 
Compañía, ejerza las siguientes facultades: e 

1. Actuar como Apoderado General de ta Compañía ef 

la República del Ecuador y frente a sus instituciones 
públicas y privadas, Cortes de Justicia y de 

entidades públicas o privadas, con poderes. / (e 

amplios y suficientes como lo exijan las eyes de ha 

República del Ecuador. E 

Realizar todos los actos y negocios jurídicos qUe 

hayan de celebrarse y surtir efectos en ta República 

del Ecuador incluyendo ta facultad para contestar 

demandas y cumplir las obligaciones contraídas por 

la Compañía. 

Representar a la Compañía en las juntas generales 

de accionistas o socios o de reuniones de Directorio 

de las compañías ecuatorianas de las cuales la 

   

  

   

   
   

  _ Compañía es accionista o socía.  



  

sort to do by virtue of this Power of Attorney | 

luding any such acts and things done between 

Ae time of revocatlon of this Power of Attorney and 

the time of that revocation becoming known to the 

Attorney. 

¿. The Company hereby authorizes and empowers 

the Attorney that in the name of the Company 

register and record this Power of Attorney in any 

office and/or registry in any country, and to procure 

to be done any and every other act which may in 

any way be necessary, advisable or convenient for 

authenticating and otherwise giving full effect to 

this Power of Attorney according to the law and 

usages of any country as fully and effectually as 

could the Company. 

3. By the execution of this Power of Attorney, the 

Company undertakes to indemnify the Attorney of 

the Company from and against all actions, 

proceedings, losses, costs, damages, expenses, 

claims, demands and other liabilities of any nature 

whatsoever which may suffer or otherwise incur by 

reason of their acting pursuant to this Power of 

»AliprpeY. 
:NOy, PS 

mr Attorney may be revoked at any time 

IN E the Company has executed 
this Ar of Attomey as a deed the day and year first 

above written. 

EXECUTED AS A DEED by-Hoyd-James-Bradshaw 

  

IMDEX GLOBAL B.V. 

Duty Authorized Signatory 

Name: Christian Van der Put Título: Christian Van der Put   Position: Director 
  

A 

     

  

   

hacer en virtud de este Poder/feuid 

las cosas hechas entre If mofÉ 

revocatoria de este Poder ya momentb 

esa revocatoria ha llegado a ere fo . 

Apoderado. 

La Compañía autoriza y faculta al Apoderado que en 

el nombre de la Compañía registre e inscriba este 

Poder, en cualquier oficina y/o registro en cualquier 

país, y para procurar hacer todo y cualquier otro acto 

que pueda ser en cualquier manera necesario, 

oportuno o conveniente para la autenticación y de 

cualquier otra manera de dar pleno efecto a este 

Poder de acuerdo a las leyes y costumbres de 

cualquier país, tan plena y eficazmente como podría 

la Compañía. 

Mediante la ejecución de este Poder, la Compañía se 

compromete a indemnizar al Apoderado de la 

Compañía de y contra todas las acciones,   
cualquier naturaleza que de cualquier manera pueda: A 

sufrir o incurrir en razón de actuar con arreglo a este“f (0 

Poder. 

Este Poder será ser eficaz y válido hasta el momento 

en que sea revocado por la Compañía. 

EN FE DE LO CUAL, la compañía ha otorgado este 

Poder como una escritura el día y el año arriba indicado. 

OTORGADO por-ueyd-Jomes-Bradshaw 

IMDEX GLOBAL B.V. 

Firmante debidamente autorizado   Cargo: Director 

    

    



  
E 

  

  

fulfil with the Corporate Ecuadorian Law 

2quirement to annually state the list of the 

Company shareholders. 

To represent the Company, including attending 

and votíng at any shareholder meetings of those 

Ecuadorian companies of which the Company is a 

shareholder or any meeting of the -—board of 

directors of such companies, to receive _any and all 

payments on behalf of the Company with respect 

to any transaction involving shares in Ecuadorian 

companies held by the Company, to execute any 

and all documents required by any relevant 

transaction involving such shares, including all of 

the required  endorsement, documents and 

contracts required to be executed and completed 

by any applicable law. Share transfers must be 

previously approved with a wrítten authorization 

from IMDEX GLOBAL B.V., restricting this activity 

from the Assignee faculties. 

On behalf of the Company, as shareholder in 

establishing an Ecuadorian company, to sign on 

behalf of the Company any public deed for 

establishing the relevant Ecuadorian_company and 

to sign all the requests and to carry out all the 

processes that might be necessary for achieving 

this objective until the Ecuadorian company is duty 

registered at the Mercantile Register as per it 

should be according to the legal provisions 

established on the Republic of Ecuador. 

AND IT IS FURTHER AGREED AND DECLARED 

THAT 

The Company hereby ratifies and confinms, and 

agrees to ratify and confirm, any acts and other 

__fhings whatsoever that the Attomey shall do or 

Y ADEMÁS SE ACUERDA Y DECLARA QUE   

Emita anualmente la lista de los Accionistas de la 

Compañía que debe ser presentada en la República 

del Ecuador, según lo dispuesto por la Ley de 

Compañías vigente en tal país. 

Representar a la Compañía, Incluyendo asistir y 

votar en las juntas generales de socios o accionistas 

o reuniones de la Junta de Directores. Recibir 

cualquier y todos los pagos con respecto a cualquier 

transacción que implique acciones o participaciones a 

nombre de la Compañía, Subscribir cualquier y todos 

los documentos requeridos por cualquier transacción 

de acciones y participaciones, incluidas todas las 

aprobaciones requeridas, documentos y contratos 

necesarios para ser suscritos y concluidos por 

cualquier ley aplicable. Las transferencias de 

acciones deberán ser previamente autorizadas por 

escrito por IMDEX GLOBAL B.V., lo cual impide su 

transferencia directa por parte del Apoderado.   
Para que en nombre de la Compañía pueda NE? 

partícipar como socio y/o accionista en una compañía 

ecuatoriana por constituirse. Para que en nombre del 

poderdante, suscriba las escrituras públicas ¡$2 

constitución y efectúe todos los petitorios y tráílites 
que fueren pertinentes a la consecución de esten 

hasta el perfeccionamiento del proceso 8 

constitución con su inscripción en el Registro 

Mercantil, conforme las disposiciones legales 

establecidas en la República del Ecuador. 
1 

1. La Compañía ratifica y confirma, y se compromete 

a ratificar y confirmar, todos los actos y cualquier 

   

   

E
 

  otra cosa que el Apoderado haga o pretenda | 
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IMDEX GLOBAL É.V, 

Firmante debidamente autorizado 

Título: Derek Loughlin 

| Cargo: Director 
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IAN BARRIE MURIE 
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THIS POWER OF ATTORNEY is made o on 

pao is, 0, a company Incorporated under 

the laws of the Netherlands 

whose registered office is situated at i- e tercios 

1 Pus , (hereinafter called ADORA Sa 

the «Company. 

IT IS AGREED AND DECLARED THAT 

In exerdse of the power(s) contained ín its Articles of 

Association, the Company represented by two of It's 

Directors, Christtaan Van der Put and Derek Loughlin, 

grants this General Power of  Attomey to 

EA SERIAN ES TOA A TOMA 

DGASEPRESENTL S A verb irca doumeade yo Obs DES 

ELA da pito Po or Fra iasdra Varas Brit 

rasiding at Quito, Ecuador, acting JOINTLY or 

INDEPENDENTLY in order that on behalf of the 

Company, the following powers may be effectuated: 

To act as the General Attorney in-fact of the 

Company ín the Republic of Ecuador and before its 

public and private institutions, Courts of Law and 

other remaining public or private entities with such 

ample and suffident powers as to comply with the 

Laws of the Republic of Ecuador. 

To perform all legal acts and affairs that will take 

place in the Republic of Ecuador including the 

ability to reply to al legal demands and futfill 

contractual obligations made by the Company. 

To represent the Company at shareholders' 

meetings or board of Directors” meetings of those 

Ecuadorían companies of which_the Company is a   

ESTE PODER € es dado el 

POR 

Mira 1044 2, una compañía constituida bajo las 

leyes. de Netherlands, - -., CUYO 

domicillo social se encuentra en las oficinas ubicadas en 

Meat 23 SOLO CA Anton ar Part (de 

aquí en adelante la "Compañía"). 

SE ACUERDA Y DECLARA QUE 

En el ejercido de la facultad (es) contenida en sus 

Estatutos, la Compañía representada por dos de sus 

Directores, Christiaan Van der Put y Derek Loughlin, POR 

ESTE MEDIO OTORGA Poder General a 

VACIA LATOODTAla COUAR PO ERA 

Care diria das ON A satan a 

: a En cuyo domidillo se 

encuentra en , para que de “forma 

CONJUNTA O INDEPENDIENTE én nombre de la 

Compañía, ejerza las siguientes facultades: 

AY Era 

1, Actuar como Apoderado General de la Compañía en 

la República del Ecuador y frente a sus instituciones , 

públicas y privadas, Cortes de Justicia y pg 
entidades públicas o privadas, con podefgó” tan 

BO 

SS 
Realizar todos los actos y negocios fuíscoo 

hayan de celebrarse y surtir efectos en ta República 

del Ecuador incluyendo la facultad para contestar 

demandas y cumplir las obligaciones contraídas por 

ta Compañía. 

República del Ecuador. 

Representar a la Compañía en las juntas generales 

de accionistas o socios o de reuniones de Directorio 

de las compañías ecuatorianas de las cuales la   Compañía es accionista o socia, 

amplos y suficientes como lo exfan las leyez de A" 

E
 

uy
 

P1
 

Í '    



  

  

o fulfill with the Corporate Ecuadorian Law 

requirement to annually state the list of the 

Company shareholders. 

5. To represent the Company, including attending 

and voting at any shareholder meetings of those 

Ecuadorían companies of which the Company is a 

shareholder or any meeting of the - board of 

directors of such companies, to receive any and all 

payments on behalf of the Company with respect 

to any transaction involving shares in Ecuadorian 

companies held by the Company, to execute any 

and all documents required by any relevant 

transaction involving such shares, induding all of 

the required  endorsement, documents and 

contracts required to be executed and completed 

by any applicable law. Share transfers must be 

previously approved with a written authorization 

from IMDEX GLOBAL B.V., restricting this activity 

from the Assignee faculties. 

6. On behalf of the Company, as shareholder in 

No eblishing an Ecuadorian company, to sign on 

e alt of the—Company any public deed for 

cono the relevant Ecuadorian_company and 

o siórP|all the requests and to carry out all the 
[ procefibs that might be necessary for achieving 

da tnigbjective until the Ecuadorian company is duly 
da Pegistered at the Mercantile Register as per it 

should be according to the legal provisions 

established on the Republic of Ecuador. 

    

  

AND IT IS FURTHER AGREED AND DECLARED 

THAT 

1. The Company hereby ratifles and confirms, and 

agrees to ratify and confirm, any acts and other 

things whatsoever that the Attorney shall do or     

Compañías vigente en tal país, 

  

5. Representar a la Compañía, incluyendo asistir y 

votar en las juntas generales de socios o accionistas 

o reuniones de la Junta de Directores. Recibir 

cualquier y todos los pagos con respecto a cualquier 

transacción que implique acciones o participaciones a 

nombre de la Compañía. Subscribir cualquier y todos 

los documentos requeridos por cualquier transacción 

de acciones y participaciones, incluidas todas las 

aprobaciones requeridas, documentos y contratos 

necesarios para ser suscritos y conduidos por 

cualquier ley aplicable. Las transferendas de 

acciones deberán ser previamente autorizadas por 

escrito por (MDEX GLOBAL B.Y., lo cual impide su 

transferencia directa por parte del Apoderado. 

6. Para que en nombre de la Compañía pueda 

participar como socio y/o accionista en una compañía 

ecuatoriana por constituirse. Para que en nombre del 

poderdante, suscriba las escrituras públicas de 

constitución y efectúe todos los petitorios y trámites 

que fueren pertinentes a la consecución de este fin 

hasta el perfeccionamiento del proceso de 

constitución con su inscripción en el Registro 

Mercantil, conforme las disposiciones legales 

establecidas en la República del Ecuador. 

Y ADEMÁS SE ACUERDA Y DECLARA QUE 

1. La Compañía ratifica y confirma, y se compromete 

a ratificar y confirmar, todos los actos y cualquier 

otra cosa que el Apoderado haga_o pretenda    



  

A 

sort to do by virtue of this Power of Attorney 

aduding any such acts and things done between 

the time of revocation of this Power of Attorney and 

the time of that revocation becoming known to the 

Attorney. 

2. The Company hereby authorizes and empowers 

the Attomey that in the name of the Company 

register and record this Power of Attorney in any 

office and/or registry in any country, and to procure 

to be done any and every other act which may In 

any way be necessary, advisable or convenient for 

authenticating and otherwise giving full effect to 

this Power of Attorney according to the law and 

usages of any country as fully and effectually as 

could the Company. 

3. By the execution of this Power of Attorney, the 

Company undertakes to indemnify the Attorney of 

the Company from and against all actions, 

proceedings, losses, costs, damages, expenses, 
claims, demands and other liabilities of any nature 

whatsoever which may suffer or otherwise incur by 

reason of their acting pursuant to this Power of 

la 

IN YE ESS WHEREOF the Company has executed 

des Power of Attorney as a deed the day and year first 

above written. 

EXECUTED AS A DEED by Lloyd James Bradshaw 

LP pa 
—_—_ 

Duty Authorized 

Name: Christiaan Van der Put   
  

¿A S 
vs eS 

Pb 
/O PA    

   
   

    

hacer en virtud de este Poder Iicluidos Pr 

las cosas hechas entre el lomen 

revocatoria de este Poder y el máfnento, JE SED. 
esa revocatoria ha llegado a ser conodíhpore 

Apoderado. 

OCTOS 

2. La Compañía autoriza y faculta al Apoderado que en 

el nombre de la Compañía registre e inscriba este 

Poder, en cualquier oficina y/o registro en asalquier 

país, y para procurar hacer todo y cualquier otro acto 

que pueda ser en cualquier manera necesario, 

oportuno o conveniente para la autenticación y de 

cualquier otra manera de dar pleno efecto a este 

Poder de acuerdo a las leyes y costumbres de 

cualquier país, tan plena y eficazmente como podría 

la Compañía, 

3. Mediante la ejecución de este Poder, la Compañía se 

compromete a indemnizar al Apoderado de la 

Compañía de y contra todas las acciones, 

procedimientos, pérdidas, costos, daños, gastos, 

redamaciones, demandas y otras obligaciones de 

cualquier naturaleza que de cualquier manera pueda 

sufrir o incurrir en razón de actuar con arreglo a este 

Poder. 

4. Este Poder será ser eficaz y válido hasta el momento 

en que sea revocado por la Compañía, 

EN FE DE LO CUAL, la compañía ha otorgado este 

Poder como una escritura el día y el año arriba indicado. 

OTORGADO por Lloyd James Bradshaw    



  

IMDEX GLOBAL B.V. 

Duly Authorized Signatory 

Name: Derek Loughlin 

  

IMDEX GLOBAL B.V. 

Firmante debidamente autorizado 

Título: Derek Loughlin 

Cargo: Director 

 



  

DLA PIPER 

  

Seen by me, María Yvonne Hillegonda Johanna den Boer, civil-law notary officiating in 
Amsterdam, the Netherlands, for legalization of the signature placed on the attached 
document of: 

Mr Christiaan Alexander van der Put, born in Etien-Leur, the Netherlands, on the 18" 
day of March 1973, holder of a passport with number BXCPJID146, 

who signed the attached document in his capacity as managing director B of the private 
company with limited liability (hesloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid): 
Imdex Global B.V., with corporate seat in Amsterdam, the Netherlands, holding offices at 
Herikerbergweg 238, 1101 CM Amsterdam, the Netherlands, registered with the 
Commercial Register under number 55560180, and in said capacity is joíntly authorised to 
represent imdex Global B.V., within the limits of the objects of this company and within 
the limits of Dutch law, together with Derek John Loughlin, being managing director A of 
this company. 

Mr C.A. van der Put and Mr D.J, Loughlin, both aforementioned, in their aforementioned 
capacities, together constitute the entire management board of Imdex Global B.V. 

This statement explicitly contains no legalization of the signature of any person other than 
C.A, van der Put, aforementioned.     The aforementioned statements concerning the company involved and the representation 
thercof are based on the information from the Commercial Register of 1he Netherlands 
Chamber of Commerce, obtained through an on-line investigation dated the 8% day of 
September 20117, and a confirmation by telephone today, by an employee of the 
Netherlands Chamber of Commerce. 

This statement explicitly contains no judgment as to the contents of the attached document. 

Signed in Amsterdam, the Netherlands, on the 8* day of September 2017 
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Quito, 5 de junio de 2017 

Señora 

Ana Lucía Escobar García 

Ciudad.- 

  

De mi consideración: 

Me es grato comunicar a Usted que mediante la escritura de Constitución otorgada ante el Notario 
Primero del Cantón Quito de 16 de mayo de 2017, en la cláusula Sexta.- Declaraciones Finales, 
en el literal a) los accionistas de la compañía REPRESENTACIONES ECUATORIANAS 
ECUAREPRESENTA S.A., tuvieron el acierto de designar a usted como Gerente General de la 

Compañía, gestión que la desempeñará por un período de tres (3) años. 

De conformidad al Estatuto Social, corresponde al Gerente General de la compañía ejercer 
individualmente la representación legal, judicial y extrajudicial de la compañía. 

Los deberes y atribuciones inherentes a su cargo se encuentran estipulados en el Estatuto Social 
de la Compañía que consta en la escritura pública de constitución, otorgada ante el Notario Primero 
del cantón Quito, el 16 de mayo de 2017 debidamente inscrita en el Registro Mercantil del Cantón 
Quito el 30 de mayo de 2017. 

Le auguro éxito en el desempeño de sus funciones 

Atentamente, 

E 

, ErikérAlejandra Vayas Brito 
Abo Ya Autorizada 

| 
El 

/ 
Sy . 

“a Hoysila, 5 de junio de 2017 en la ciudad de Quito, acepto y agradezco el nombramiento que 
áñtécede. 

SL E 
un Pu ASA 
EU ET ÉS 

-Aña Lucía Escobar García 
Gerente General , 
C.C. ¡2/44 30R64  
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NÚMERO DE REPERTORIO: 26527 

FECHA DE INSCRIPCIÓN: 09/06/2017 

NÚMERO DE INSCRIPCIÓN: 8507 

REGISTROS: LIBRO DE NOMBRAMIENTOS 

1. DATOS DEL NOMBRAMIENTO: 

NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: REPRESENTACIONES ECUATORIANAS ECUAREPRESENTA S.A. 
NOMBRES DEL ADMINISTRADOR: | ESCOBAR GARCIA ANA LUCIA 
IDENTIFICACIÓN: 1714430889 
CARGO: GERENTE GENERAL 
PERIODO(Años): 3 AÑOS       
  
2. DATOS ADICIONALES: 

| CONST. RM 2296 DEL 30/05/2017.- NOT. 1 DEL 16/05/2017 JGTM 

  

  _ 

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, 

LA INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO SON NECESARIOS PARA LA 

VALIDEZ DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA NORMATIVA VIGENTE.   
  / , pal de Rega, 
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